
Past simple vs. past perfect simple. 

• Quand on parle d’un événement ou d’une situation au passé, on utilise le « past simple »; si on 

parle d’un événement antérieur à ce moment, on utilise le « past perfect ». 

We didn’t need to queue because I had already bought the tickets. 

• Si on parle d’une succession d’événements passé dans l’ordre chronologique, on utilise le 

« past simple ».  

I saw a bird in my garden. I went to get my camera. When I returned with my camera, 

the bird flew away. (= l’oiseau s’est envolé après mon retour) 

On a besoin du « past perfect » pour bien montrer que l’un de ces événements n’est pas 

dans l’ordre.  

I saw a bird in my garden. I went to get my camera. When I returned with my camera, 

the bird had flown away. (= l’oiseau s’est envolé avant mon retour) 

• Le « past perfect » est aussi souvent utilisé au discours indirect (au passé). 

“I have suffered from asthma for many years”. 

She told the doctor that she had suffered from asthma for many years. 

 


